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STAATSARCHIV BOZEN 

ERSATZERKLÄRUNG AN STELLE 
   DES NOTORIETÄTSAKTES 

(Art. 47– D.P.R. Nr. 445 vom 28.12.2000 I.g.F.) 
 

Der/Die Unterfertigte………………………………………………………………………………………………..…………………. 
geboren in ………………………………………………...….. am ……….……………………………………….………………….. 
wohnhaft in ..…………………………………………………………………………………………………………….…………………. 
PLZ …………….. Tel. ……..…………….………......….… Staatsbürgerschaft………..………………………………………… 
Anschrift an…………………..…………………………..………………….……………………………………………………………….. 

 
in eigener Verantwortung und in Kenntnis der Sanktionen, die im Falle einer falschen Erklärung auferlegt 
werden können 

ERKLÄRT 

die Bestimmungen des Art. 108 des GVD Nr. 42 vom 22. Januar 2004 zu kennen und zu akzeptieren; die 
vom Staatsarchiv Bozen erlassenen Aufbewahrungs- und Schutzbestimmungen zur Gewährleistung der 
Erhaltung des Materials zu kennen und zu akzeptieren; den Inhalt der Deontologischen Regeln für die 
Verarbeitung zu Archivierungszwecken im öffentlichen Interesse oder zu historischen Forschungszwecken 
(Beilage A/2 zum GDV Nr. 196 vom 30. Juni 1993,), mit besonderen Bezug auf den Art. 11) zu kennen und 
zu akzeptieren; 
am heutigen Datum gemäß Art. 108, Abs. 3 und 3-bis des GVD Nr. 4/2004 die folgenden, im Staatsarchiv 
Bozen eingesehenen Dokumente mit eigenen Mitteln reproduziert zu haben: 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…… 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………… 
…………………………………………………………………………………….………………………………………………………..……………………… 

Zu folgenden Zwecken: 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Im Sinne der geltenden gesetzlichen Bestimmungen im Bereich des Zugangs von archivalischen Unterlagen, 
des Schutzes von personenbezogenen Daten und des Urheberrechts, sowie im Sinne der Erläuterungen des 
Ministerialrundschreiben n. 3 vom 7. September 2017, die volle Verantwortung für die korrekte 
Verwendung der Unterlagen zu übernehmen. 

 
Ort und Datum …………………………….………..…. Unterschrift ………………………………………………………….. 

 

a) in Anwesenheit des verantwortlichen Angestellten unterzeichnete Erklärung (1)  
.......................................................................................................................................................................... 
b) Erklärung, die gemeinsam mit einer Kopie des folgenden Ausweises eingereicht wird (2) 

 ………………………………...……………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

(1) Vorname, Nachname, berufliche Qualifikation und Unterschrift des zuständigen Mitarbeiters nach der Überprüfung der persönlichen 
Identität des Meldepflichtigen  

(2) Ausweisangaben 

DER ANGESTELLTE 
……………………………………..…… 
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Informationen gemäß des Art. 13 der 

EU-Datenschutzgrundverordnung n. 2016/679 (DSGVO) 
 

1) Die mit dem Antrag auf Zugang zum Lesesaal des Staatsarchivs Bozen erhobenen Daten werden gemäß 
der EU-Datenschutzgrundverordnung n. 2016/679 und des Gesetzesvertretendes Dekret n. 196/2003, 
ausschließlich für Zwecke im Zusammenhang mit der Ausübung der Disziplin, die die Beziehungen 
zwischen dem Staatsarchiv Bozen und den Benutzern regelt, verarbeitet und verwendet; 

2) Die Verarbeitung kann mit oder ohne elektronische Hilfsmittel durchgeführt werden; 

3) Die Angabe von personenbezogenen Daten ist verpflichtend. Eine Weigerung führt dazu, dass der 
Antrag nicht bewilligt wird; 

4) Die betreffenden personenbezogenen Daten werden unter Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen 
und unter Anwendung von Sicherheitsmaßnahmen verarbeitet, die die Vertraulichkeit der betroffenen 
Person, auf die sich die Daten beziehen, gewährleisten. Es findet keine Verbreitung dieser Daten statt. 

5) Verantwortlich für die Verarbeitung der personenbezogenen Daten ist das Kulturministerium (Ministero 
della Cultura), mit Sitz in Rom, via del Collegio Romano, 27 - 00186. Auftragsverabreiter ist der 
Generaldirektor Archive (Direttore Generale Archivi). Zur Datenverabeitung ermächtigte Personen sind die 
die MitarbeiterInnen des Staatsarchives Bozen, die die einschlägige Ermächtigung erhalten, 
personenbezogene Daten zu verarbeiten. 

6) Gemäß der Art. 15, 16, 18, 21, 77 der EU-Datenschutzgrundverordnung 2016/679, hat die betroffene 
Person das Recht, Zugang zu den sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten, sie zu 
berichtigen oder zu ergänzen und gegebenenfalls die Einschränkung der Verarbeitung dieser Daten zu 
erwirken und der Verarbeitung zu widersprechen. 

Diese Rechte können gegenüber des Ministero della Cultura - Direzione Generale Archivi unter folgender 
Adresse geltend gemacht werden: dg-a@cultura.gov.it.  

Die betroffene Person hat auch das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehörde einzureichen. 
 

 
Ort und Datum ........................................ Unterschrift…………………………………………… 

 


